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Feltámadás.
Az elnémult harangok újra 

megszólalnak; zugásuk-bugásuk 
betölti a levegőt . . . hegyet völ­
gyet . . . erdöt-mezöt és fennen 
hirdetik: az emberiség Megvál­
tójának, sötét sziklasirjából való 
dicső feltámadását . . .

A ki mindnyájunkért szen­
vedett, mindnyájunkért hordta 
glóriaövezett fején az ezer se­
beket hasitó töviskoronát . . . 
mindnyájunkért ontotta nemes 
szivének drága vércseppjeit . . . 
ki mindnyájunkért vonszolta a 
kereszt nehéz terhét ... nem 
halt meg, hanem feltámadott 
halottaiból, hogy megváltsa az 
emberiséget és megtermékenyítse 
a mi lelkeinket az ö nagy, ma 
gasztos emberszeretetével; hogy 
megtanítson bennünket: hinni, 
remélni és szeretni. . .

Hinni az Istenségben, remélni 
az életben és szeretni az embert \ 
az emberben . . .

Megszentelt testét véresre se- í 
bezte vad martalócok durva kor- í 
bácsa . . . szomját nem enyhi- j 
tette, jótékony kéz nyújtotta hü- \ 
sitö ital... lepökdösték ... meg-1 
rugdalták . . . gaz farizeusok hit- j 
váuy aranyért eladták elárulták .j 
és az ö nagy szive, mely eddigi 
e világon a legnagyobb volt, 
megcserepesedett ajkaira mégis 
ez engesztelő szavakat adta: 
Bocsássatok meg nekik, mert 
nem tudják mit cselekesznek !

Azóta kétezredév gördült alá 
a végtelenségbe . . . Hamis pró­
féták igyekeztek érdemeit meg­
tépni, nagyságát kissebbiteni, ta­
nait meghamisítani — hiába .. 
A mi szép. nemes és magasztos 
eszme még a mai napig is e 
világot, az emberiséget áthatja, 
mind az Ö örökségét képezi, az! 
Ö dicsőségét hirdeti ... az Ö 
isteni halhatatlan voltát zengi 
ott fent az égben, valamint ide 
lent. a földön is . . .

Az Istenségtől származva, az 
Istenség végtelen jósagát hirdeti 
Ö mindmáig itt a földön ; és az 
emberiség milliói szent áhítattal 
zarándokolnak a feltámadás nap­
ján ama szent sirhoz, melyből 
az isteni eszme, az egyenlőség 
és az emberszeretet eszméje, a 
Megváltóval együtt feltámadott 
és u/f egész világot, az egész 
emberiséget, mint az O leikéből 
sarjadzolt lénysugár bearanyozta 
átmelegili és átheviti . . .

Ápoljak és őrizzük az Ö nagy 
és n 'uiszlos tanait sziveinkben, 

I leli men . . . plántáljuk ál

nemzedékről nemzedékre, hogy 
a krisztusi eszme, az általános 
emberszeretet eszméje, örökké 
éljen, a míg csak ember él... a 
mig a világ áll . . .

A megváltó feltámadott! Di­
csőség érte Istennek a magas­
ban . . .

Választás után.
Finita la comedia!

Lezajlott a nagy harc, mely 
kezdetétől fogva lázas idegesség­
ben, izgatott forrongásban tar­
totta az egész közvéleményt és 
heteken át megzavarta a várme­
gye lakosságának addig élvezett 
és biztosnak 'hitt békéjét.

Bebizonyít ez áldatlan harc 
alatt, hogy néha kis okok, nehéz 
•nagy okozatokkal, súlyos követ­
kezményekkel járnak.:, bebizo- 
myult, hogy feltorlódó körűimé 
nyék, váltoaó viszonyok, igazta­
lan véletlenségek, szóval a sors 
néha olyan váratlan fordulatokat 
teremtenek, mely az emberi elő­
relátás körén jóval túlesnek és 
olyan eredményeket sEÜlnek, mi­
nőkre a legjózanabb, leghiggad­
tabb elme sem tudott, sőt nem 
mert számítani.

A legelső, legsúlyosabb hiba 
kétségtelenül az a makacsság 
volt, mellyel dr Damokos Andort 

I barátai és pártja a küzdelem 
! előterébe tolták; ellenszenvessé 

tette ezt a küzdelmet leginkább 
az, hogy a pártnak élén Ugrón 
Zoltán látszott állani, a ki félre 
ismerhetlenül és kifejezetten a 
főispán ellen fordult, nemcsak 
írásaiban, de minden tettében is 
és ez olyan színezetet adóit a 
dolognak, mintha az egész párt 
egyesülten kizárólag 'Csak ez 
egyetlen cél felé törekednék . . .

Bonyolulttá és zavarossá tette 
a kérdést a lépten nyomon fel 
burjánzó pletyka, rágalmazás, 
gyanúsítás, mellyel a mindkét 
oldaton küzdő felek mindenkinek 
felültek; a tömérdek ellentmon­
dásban, lázas kapkodásban a 
legtárgyilagosabb szemlélőnek is 
Óriási feladatot adott, az igazság 
fonalát markában tartani és attól 
el nem tántorodni.

A legvégzetesebb hiba volt 
azonban a múlt hő 13 ári tar­
tott első értekezlet, mely a meg­
nyilvánuló ellenszenv dacara is 
fentartotta dr Damokos Andor 
további jelölését és melynek reak 
dójaként a 19 íki értekezlet je 
lentkezett, mely — mint most 
már biztosan megállapíthatjuk. — 
a választás sorsát eldöntötte. Azt

hisszük, hogy ezt bizonyítani,! 
szinte felesleges munka volna;! 
mert ha az első értekezlet nem 
szállt volna szembe a közvéle-1 
ménnyel, ha akkor mindjárt 'dr I 
Válentsik Ferenc tiszteletreméltó ^ 
alakját állították volna előtérbe, 
ha a főispán ellen történt kiro­
hanások helyett az az értekez- 

i let kereste volna a békés kibon­
takozás útját, akkor ma bizony- 
nyál egészen más eredményekkel 
állanánk szemben, bár az élesen 
összeütközött személyi érdekek, 
akkor sem nyerhettek volna 
mindenben kielégítést.

Nem szándékunk ittmjból rész­
letekbe bocsátkozni; írem képez­
heti '.feladatunkat a lassanként 
elsiimnló ‘hullámokat mjra felkor- 

I bacsóim, nem is rekriminálunk 
I tehát tovább, mert azt hisszük 
! a küzdő felek is tisztában van­
nak és tudatába jutottak az el­
követett nagy hibáknak? Meg­
nyugvással, bár nem teljes meg 
elégedéssel veszünk tudomást a 
választás eredményéről, ámde itt 
a mi véleményünk csak aláren­
delt szerepet játszhatik, sokkal 
fontosabb, sőt első sorban ki­
emelendő a választás hatása a 
vármegye uj alakulása szempont- 

■ jáből.
Nemcsak két pályázó, de két; 

! tábor, két nagy párt állott egy- 
! mással -szemben ; erkölcsi súlyát 

mérlegelni nagyon nehéz és na-i 
i gyón hálátlan feladat; mig az 

egyik párt fanatikusan ragaszko­
dott jelöltjéhez és heteken át 
lázas munkával szervezkedett, 
afhiig a másik párt bízva jelölt­
jének kiváló érdemeiben szinte 
természetesnek találta a többsé­
get, melyet toborzani már a ké­
sői jelölésnél fogva, az idő rö­
vidsége miatt lehetetten volt

Kísérletet sem teszünk arra, 
hogy a két jelölt hivatóttságát 
egymással szembe állítsuk, mert 
a kedvező eredmény még erre 
nem bir elég döntő súllyal ; dr 
Válentsik Ferencet szilárd jelle­
mén, nagy tudásán és energiáján 
fölül még a vármegye szolgála­
tában eltöltött évek nagy érde­
mei, a vármegye békéje érdekében 
megnyilvánult nagy áldozatkész­
sége, — melyben kételkednünk 
nem szabad, — egyenesen ér- 
uemessé tették volna a felelösség- 
terhes, díszes állásra és ha az 
eredmény nem is javára 
dőlt el, teljes megnyugvást 
találhat abban, hogy nem a kö­
zönségnek személye iránt, táplált 
bizalmatlansága, mint inkább a 
körülmények véletlen játéka szö- 

í vetkezett ellene. És ha azt akarja,

hogy az a tisztelet és szeretet, 
mely öt eddig környezte, to­
vábbra, a messze jövőben is 
állandó kísérője legyen, úgy most 
kell meghoznia azt a nagy- 
én legnagyobb, a legne­
mesebb áldozatot, midőn 
emancipálva magát az eddigi 
káros befolyásoktól, félre dobja 
a hozzá és jelleméhez nem méltó 
kicsinyeskedést és megmarad a 
választás elölt elfoglalt álláspont­
jánál, mely a főispánnal volt I ellentétek elsimulásával arra kelt 
ösztönözze, hogy szép és díszes 
állásában megmaradjon, a fiata­
lokat nagy tudásával és tapasz­
talatával támogassa, mert ezt 
igy kívánja, igy várja, igy köve­
teli tőle a vármegye jól telfogott 
érdeke és igy kívánja, igy kö­
veteli ezt most a vármegye 

' békéje, melyet e kínos harcban 
oly sok előszeretettel hangsú­
lyoztak.

Mert mi hisszük, valljuk és 
reméljük, hogy nemsokára el- 
jövend az idő, mikor ez a vár- 

! megye és annak közönsége Dr 
Válentsik Ferencnek a rnegho- 
zolt nemes és nagy áldozatáért 

j le fogja majd róni az elismerés 
: adóját és háláját.

Van azonban szavunk az 
újonnan megválasztott alispán­
hoz dr Sebessy Jánoshoz is; 
mi a jellemében, theoretikus 
tudásában nem kételkedünk, nem 
is kételkedtünk soha; tudásáról 
volt alkalmunk meggyőződni, 
jellemének egyik bizonyítékát 
láttuk abban az energikus erő­
ben, mellyel kitűzött célja leié 
a legt iszt elet remél (óbb határo­
zottsággal törekedelt és In ezt 
az erélyt, tudásával párosulva, 
a tapasztaltabbaktól még tanulva, 
disz.es állásában is megtartja, 
akkor bizalommal tokióiunk jö­
vője elé Az a kitartó, szívós 
erély juttatta a vármegyei tiszt­
viselői kar élére a legalacsonyabb 
fokról; ne feledje el tehát soha, 
hogy a ki magasra hág. az na­
gyobbat bukik, ha minden lép­
tére gondosan nem vigyáz. Az 
ifjuságszülte tapasztalatlanságot, 
pöto'ja szorgalmas tanulmány­
nyal és munkával; leikéből tép­
jen ki gyökerestől minden ke­
serűségei, melyet a hosszú 
küzdelem benne felgyüjlölt; ke­
resse az utal, mely azon lisztes 
egyének rokonszenvéhez köze­
lebb ve/.eli, a kik e küzdelem­
ben termesze1 es, de becsületes 
ellenfelei voltak, és keresse fő­
leg mindég és mindenben azt 
az utat, mely jóbarátnak és el-

I í
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lennek egyenlő mértékkel oszt 
igazságot.

Lélekemelő és az ellentéteket 
szinte elhikailag elsimító volt 
az a nagy tisztelet és bizalom, 
mely a választás folyamán a 
főispán személye mellett meg- 
nyilvánult, a melyben a pártok 
mintegy összeolvadtak. Kivette 
ebből mindenki a részét és 
nem volt a teremben egy isten­
teremtette lélek se, a ki ne 
érezte volna, milyen melegen, 
milyen őszinte szívből állítja 
épen ő a vármegye békéjét hely­
reállítani, dacára annak, hogy 
a kínos harcban éppen neki 
kellett a legsúlyosabb csapáso 
kát méltatlanul eltűrni Vigasz­
talást és erőt meríthet abban 
a tudatban, hogy becsületesen 
betöltött hivatásában az egész 
megye osztatlan szere le te és 
bizalma környezi és védi.

A küzdött pártoknak legszí­
vesebben óhajtanám szóról-szóra 
ideiktatni Pálffy Jenő gyönyörű 
beszédét, melyet a választás 
befejezésekor, meggyőző erővel, 
lelke mélyéből fakadva, elmon­
dott. De mert ezt nem tehetem 
a saját telkemből merítve, igaz 
és őszinte szeretettel kérem a 
vármegye minden becsületes 
polgárát, hogy ma a Megváltó 
feltámadásának szent napján 
tegyünk egymásnak ünnepélyes 
fogadást, hogy ez áldatlan harc­
ból kifolyólag nem táplálunk 
tovább egymás iránt sem ha­
ragot, sem gyülölséget, hanem 
testvéri szeretettel megértve és 
megbecsülve egymást, egyesült 
erővel becsületesen dolgozunk 
vármegyénk és városunk érde­
kében — a vármegye bé­
kéjéért. És a ki e fogadalmat 
elsőbben megszegi, azt verje és 
büntesse meg a haragos Isten!

Deréki Antal.

A húsvéti tojásról.
Mikor a húsvéti ünnep közeledik, 

a városi piacok kirakataiban előhír­
nökök gyanánt megjelennek a kü­
lönböző alkalmi cikkek : öntözök, to­
jások, nyulacskák, képes levelezőla­
pok stb. Ezeket szemlélve megele- 
venülnek lelkűnkben a régi édes 
emlékek, azok a népszokások, me­
lyeket egykor magunk is annyi sze­
retettel gyakoroltunk.

Nagy városokban az ünnepekkel 
járó kedves szokások azonban rész­
ben elenyésztek, részben pedig eredeti 
jellegüket elvesztették, vagy olyan 
formákat öltöttek, melyek az igazi 
karakterisztikus vonásokat elrontot­
ták. Például a legraífinálUbb ipar­
művészet üzleti szelleme, a cukor, 
marcipán, csokoládé tojásformával 
kiszorította a húsvéti ünnep eredeti 
piros tojását s megrontotta szép 
szimbolikus jelentőségét. Itt már csak 
a fényűzés és nyalánkság lép elő­
térbe. Így vagyunk egyéb tárgyaknál 
is. Az ember lelke sóhajtva távozik 
innen messze a nép közé, hogy a 
nemzeti géniusz szépségét, a poézis 
gyönyörét élvezhesse. Pedig már ott 
is minden kezd megváltozni!

A legismertebb húsvéti népszokás­
ról, az öntözésről majd máskor be­
szélek. Csak azt jegyzem meg, hogy 
az öntözés szelíd szokása is már a

legdurvább alakban jelentkezik, minek 
leggyakrabban hűtés, testi sérülés, 
nem ritkán halál a következménye.
A népszokások ilyen elfajulását ki­
váltképpen a lelkészek akadályozhat­
nák meg.

beszéljünk hát most a húsvéti to­
jásról.

A tojás ajándékozása, némelyek 
szerint már a legrégibb pogánykor- 
ban szerepelt. Az bizonyos, hogy ez 
a szokás nemcsak a keresztény vi­
lágban van elterjedve. Persiában újév 
napján éppen úgy szoktak piros to­
jásokat ajándékozni, mint mi husvét- 
kor. A hinduk szerint tojásból jött 
létre a legfőbb lény. A tojás ugyanis 
két darabra repedt: a teteje lett az 
ég, a fenekéből a föld, tartalmából 
pedig képződött az ember. A regi 
egyiptomiak hálaérzéssel ették a 
tojást annak az istennek ünne­
pén, ki a halál bírójának végíté­
letét mondta. A keményrefőtl tyúk­
tojást már a legrégibb népek a ger­
mánok, a persák is kiválóan áldást- 
hozónak tekintették. Azt a tojást, a 
melyet tavaszi napforduláskor tojt a 
lyuk, a termékenység jelképének tar 
tolták a régi rómaiak. Általában a 
tojás, mint jelkép, a halálból való 
születést jelentette az őskorban is 
és könnyen érthető, miképpen lett 
a tojás a keresztény időszakban a 
feltámadás jelképe.

A rómaiak áprilisben (operio) [ár­
tották a tojás ünnepét a Léda-hattyu 
tojásából életre kelt Castor és Pol­
lux tiszteletére. A piros tojás aján 
dékozása náluk is szokásban volt. 
Kedves kis regét ismerünk a rómaiak 
életeiről. Aelius Lampridius történet­
író beszéli, hogy mikor Marcus Au- 
rélius Severus (későbbi római csá­
szár) 205 ben megszületeti, anyjának 
egyik tyúkja piros pettyes tojást tojt.
A csodálkozó anya megkérdezett egy 
jóst, aki odamagyarázta az esetet, 
hogy fia egykor császár lesz. Az 
anya, nehogy fiát üldözésnek legye 
ki, csakis néhány bizalmas ismerő­
sével közölte ezt a jóslatot. Nem is 
jutott előbb köztudomásra, csak mi­
kor fia 224 ben császár lett. Ezidölől 
fogva — mivel Marcus Aurélius jó 
uralkodó volt —- szokássá váll a 
rómaiaknál, hogy öröm- es szerencse- 
kívánat jeléül egymásnak pirosra 
festett tojással kedveskedtek. A ke­
resztények aztán átvették ezt a szo­
kást és örömük kifejezéséül, hogy 
Krisztus feltámadott, szintén piros 
tojást küldözgettek egymásnak, 

i Ilyformán a keresztényeknél a 
: tojás húsvéti szereplésének tisztán 
j szimbolikus jelentősége van. A fel- 
I támadásnak, egy uj élet reménysé­
gének jelképe ez. Valamint az ólel- 

j télén tojás, adott körülmények közt, 
egy uj szerves életnek ad létei, úgy 
Krisztusnak is sziklasirjából uj élet 
támadott föl.

A tojás húsvéti használata ilyl'or- 
mán átment a modern nemzetek 

i életébe, ahol különböző nemzeti 
szokások jellegét vette fel.

Németországban a néphit azt tartja,
; hogy a húsvéti tojást a nyúl , tojj a. 
I Husvétkor kiküldik a gyermekeket, 
hogy nézzék meg a tyukfészkekot, a 
melyekbe ilyenkor tyuk helyett kitö­
mött nyíltakat tesznek. Ez a szokás 
azzal a hagyománynyal állhat ösz- 
szefüggésben, hogy a nyulak már­
ciusban megbolondulnak. A nem 
german népeknél a húsvéti nyúl is­
meretlen. A 18. században még voltak

emberek, kik azt hitték, hogy a hús­
véti nyúl tojása hathatós védelmet 
nyújt a villámcsapás ellen; hogy 
tulajdonosának egészséget, hosszú 
életet és szerencsét biztosit. Azt is 
hitték, hogy ilyen tojással a zsebben, 
főképp lm meg volt aranyozva a 
tojás, föl lehet ismerni a boszorká­
nyokat és meg lehet menekülni attól, 
hogy megbabonázza az embert.

Olaszországban a szülők mohából 
csinált fészkekbe teszik a húsvéti 
tojásokat, aztán elrejtik a kertben 
vagy a házban és a gyermekek, adott 
jelre, keresésére mennek. Az ily 
módon való ajándékozás természe­
tesen kedves meglepetésekben és 
örömekben részesíti a kisdedeket.

Nálunk a Székelyföldön szokásban 
van a türkölés. Gyermekkoromban 
nagy kedvteléssel Űztük ezt Székely- 
udvarhelyen. Egyik gyermek ugyanis 
versenyre hívja a másikat: kinek 
erősebb a tojása ? Tojásaikat kicse­
rélik, gondosan a fogaikhoz verve, 
kihaljak, melyik erősebb ? aztán visz- 
szaadják es egyezkedni kezdenek. 
Egyik a tojasa hegyével kíván koc­
cintani, a másik tojásának buta he­
gyével ; vagy pedig hegyet hegygyei, 
butát-butával, oldalt-oldallul. Melyik 
fiú tojásával betöri a másikat, a be­
tört tojást elnyeri. Ezt a szokást a 
Dunántúl kokányozásnak hívják, mely 
alkalommal a kamaszok sok tapasz- 
talallan gyermeket szed'nek ra az 
előre elkészített fatojásokkal.

Ismeretes, hogy a húsvéti tojáso­
kat különféleképpen szokták megfes­
teni. Eeggyakoribb a piros szín hasz­
nálata. Ez, némelyek szerint a Meg­
váltó vérere emlékeztet, melynek 
árán nyertük feltámadásunk boldog 

! reményét.
Vannak úgynevezett Írott tojások. 

Ugyanis néhol a tojásokat rövid 
I mondatokkal, számokkal, jelszavak­
kal, különböző alakokkal pmgálják 

! be. A nép ezeket himes tojásoknak 
is nevezi. Egyes vidékeken szebbnél 
szebb himes tojások kerülnek ki a 
naturális piktorok kezei közül. A 
rajzok formái szerint van figurális, 
kosaras, kötöfékes, vonalas, csillagos, 
virágos stb. tojás. Láttam én turul­
madarat, buzogányt, alabardot is 
rajzolva, melyeknél a nemzeti motí­
vumot eltagadni nem lehet. A tojas- 
pingálásnál sokszor a rajzminták 
egész tárházára akadunk. Igen talá­
lóan fejezik ki a nép kulturális ér­
zékét, gondolkozását és kedélyhan­
gulatát. Debreczenben és más kál­
vinista helyen kakassal, csillaggal, 
szomorufüzfával ékeskedő tojásokat 
festenek. Katholikus helyen többnyire 
keresztecskéket, zászlós húsvéti bá- 

í rányt festenek. A tulipános tojások 
I leginkább az Alföldön es a székelyek 
I közt divatosak.

Gyakori tojásdiszek: a lángoló 
j szív, csókolődó galambpár, nyúl, gé- 
! meskút.
i Valamikor a Székelyföldön igen 
í sok és kedves Írott tojást készitet- 
I tek. Elismeréssel említem fel, hogy 
valamikor Balázs Márton kézdivásár- 
helyi isk. igazgató nehány száz Írott 
tojást gyűjtött össze csupán csak 
Háromszék megyéből. Hajdanában 
minden falunak volt egy-egy tojás­
piktora. Sok eredeti tehetség és gya­
korlottság nyilvánult meg ezekben, 
kik a változatos rajzokat, vonalakat 
szabadxézzel és minden mustra nél­
kül írták. Leginkább az asszonyok 
remekeltek és qz a mesterség egyik-

másik családban az utódokra is át­
szállóit. Fontos tényező volt ez is 
a székelyeknél, kik ludvalévőleg ma­
guk építkeznek, faragnak, szőnek, 
különféle háziipart űznek. Mennyi 
ős eredeti tehetséget lehetett volna 
nyerni magasabb kiképeztetésre a 
művészet es ipar terén, ha egyes 
kormányok, intéző körök kellő gon­
dot fordítottak volna a Székelyföldre 
a múltban, mikor még sok mindent 
meglehetett volna menteni. Most a 
székelység néprajzi élete is pusztulni 
indult. A zeke, a szőttes rokoja ki­
kopik h isználatból. A dal, a nóta 
egyre fogy. No, még egyéb is !

Fülei Sz. Lajos.

A székely kivándorlók.
Irta: KISS SÁNDOR.

(Amerika) Maeiville 1908.

1. Amerika felé.
Néhány hónappal ezelőtt olvastam 

egy rövid cikket, amelynek írója be­
utazta nyugat Európát s elszomo­
rodva panaszkodik, hogy a magyar­
nak ott sehol semmi nyoma sincsen.
Az író tisztán Franciaországot, Sváj- 
ezot és Olaszországot értette a nyu­
gati országok alatt. Ez országokat 
véve alapul, én személyes tapaszta­
latom utján is meggyőződtem az iró 
igazáról. 1907. julius hónapban át­
utazván ezeken az országokon, s a 
nevezetesebb helyeken megállván pár 
napra, szétnéztem mindenütt, de bi­
zony nincsen ott — sem a ma­
gyar nemzet, sem a magyar művé­
szet képviselve, vagy talán éppen 

1 nagyon meg kellene keresni, hogy 
valamit találjunk. Angliából jövet 
Velence volt az első hely, ahol az 
első magyar szó megütötte a fülemet.

Szeptemberben Amerikába vezetett 
az utam. Hamburgban szállottam 
hajóra s igy az utamat Pestről Kas­
sa-Oderbergen át északnyugati irány­
ban vettem. Sajnos ebben az irány­
ban, ezen a vonalon a magyar ki­
vándorló alakja nagyon otthonos. A 
többnyelvű feliratok között ott látjuk 
a magyar „figyelmeztetés“ szót, amoiy 

j kétszer-háromszor hosszabb, mint 
j bármely más szó a feliratok közt. 
Oderberg, Oppeln, Bveszlau, Berlin 

j és Hannover állomásain, Amsterdam, 
Bremen és Hamburg kikötőiben a 
magyar ember alakja nem ismeret­
len s mind otthonosabbá válik. Ham­
burgban a Westernstrassén ilyen 
felirat van egy pár: „Kosztház“, 
„Ebéd kaphatói* A Ruboisen Strasse 
Nro. 30 sok magyar embernek bi­
zonyára nem ismeretlen, mert itt 
van „Fáik és Társa“ magyar ügy­
nöksége. Ez nagyszabású vállalat. 
Mikor megérkeztem Hamburgba én 
is oda mentem először, hogy a hajó 

I indulásáról tudakozódjam. Sajnálat- 
I lal értesített Fáik ur, hogy a hajó 
; aznap elindult. Akkor én indulok 
Brémába mondtam, mert onnan tán 

I hamarabb indul hajó Amerikába.
I Tessék csak várni egy keveset 
Kiss ur, én nagyon jó ismeretségben 
vagyok a hajó-iroda vezetőségével, 
mindjárt átmegyünk együtt s talán 
a legközelebbi hajóra, amely 4—5 
nap múlva indul kieszközölhetek egy 
helyet az Ön számára. Ez nem fog 
Önnek semmibe sem kerülni, ezt én 
barátságból mint földimnok megte­
szem.

Ö dolga után nézett, én meg egy 
lapba pillantottam bele azalatt s 
20—25 perc múlva útban voltunk a
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az
s elkezdett beszélni 
is megkísértettem a

hajó-jegy iroda felé, amely a szom­
széd utcában 3—4 percnyire van az 
ügynökségtől.

Kedves Kiss ur — mondja útköz­
ben Kaik ur — ez nein fog Önnek 
többe kerülni, mint 8—10 frankba 
s aztán minden rendben lesz. Mi? 
kérdeztem az Ön átjövetele kerül 

■ti— 10 frankba? Kérem Fáik ur, tes­
sék akkor visszamenni, én megkísér­
tem elintézni magam. „Oh semmi 
esetre, én fogok Önnel inenni.“ Be­
mentünk az irodába s ott Fáik ur 

egyik könyvvezetőhöz vezetett 
vele. Ulánna én 
könyvvezetőnek 

előadni a dolgot angolul, mi alatt 
Fáik ur eltűnt s a 8—10 frankot, 
ha akartam volna, sem lett volna 
kinek kifizetni.

Itt a magyar s különösen a szé­
kely kivándorló, aki rendesen idegen 
nyelvet nem beszél, jó kézben van.

a székely kivándorló a hajón, azaz 
úgynevezett „fedélközön“ utazik. Ez 
a fiumei „Cunard“ vonal ha óin a 
III. osztály, a német vállalatok újabb 
hajóin IV. osztály. Szeptember 22. 
Vasárnap reggel volt. Hideg szél fújt 
át a födelzeten, mikor én a fedél­
közi utasok közé vegyültem. Az ina­
soknak, akik más osztályokban utaz­
nak, csak engedélylyel lehet oda 
átmenni. As utasok egy része kime­
rültén az ut fáradalmaitól erejét ve­
szítve, félálomban fekszik a fedélzet 
azon szögleteiben, ahol a szél hide­
gétől némileg védve vannak. Egy 
csoportban az álmatlanságtól és ki­
merültségtől beesett szemű emberek 
kártyáznak Körbe fekve, mig egy egy 
csoport szemlélő a hátuk mögött öli 
idejet. Amott egy csoport, amely zsol­
tára s könyvet vesz körül s vasárnap 
lévén, énekelni próbálgatja azokat. 
Éppen abban a szögletben, amely 
mellett ón állottam egy fiatal ember 
félre fordulva a tömegtől, imádkozik, 
egy másik arra jól megnézi és gú­
nyosan mosolyog.

Az egész tömegen kimerültség, 
sáppadtság, lehangoltság uralkodik. 
Ilyen körülmények közt tölt el a ki­
vándorló, a hajó gyorsasága és ten­
ger állapota szerint 8—10 —15 napot. 
Aztán az öreg hajó a part felé egyre 
•csendesebben haladván végre a ki­
kötőbe ér (Nevv-Yorkba). Ez sokak­
nak valósággal a megváltás órája. 
Vidámság, öröm, remény van az ar­
cokon. Ez csak rövid ideig tart, mert 
most következik a legnehezebb idő 
Ellis Islandon.

Ellis-Islandra viszik a kivándorlót, 
mielőtt Amerika földjére valósággal 
rálépne. Ezen a szigeten van a helye 
a bevándorlási hivataloknak. Itt vizs­
gálnak meg csomagot, embert és 
nem ritkán megtörténik az, hogy a 
kivándorló ismét egy tengeri ut előtt 
áll. Meg sem érintheti az amerikai 
száraz földet, mert már onnan Ellis- 
Islandról visszaszállítják a hazájába 
betegség, megszökés s hasonló okok 
miatt.

Ellis-Islandon nagyon forgalmas 
élet van. Amint a hajók New-Yorkba 
érkeznek százak s ezrek szállanak 
partra s óriási sürgés-forgást teremt 
a néptömeg. Egy óriási teremben 
folyton megy és jön, nyüzsög a nép. 
Orvosok vizsgálnak meg mindenkit. 
Mindenki bemondja, hogy hová megy, 
mennyi pénzzel rendelkezik stb. A 
kimerült utastól most itt, majd amott 
kérik a jegyet. Egyik megtalálja, a 
másik idegesen kapkod mindenfelé.

Az ut pora még rajta van az embe­
reken, az álmatlanság és fáradság 
idegessé teszi őket

Én a váróterem belépőjénél egy 
pádon foglaltam helyet, ahol az uta­
sok jegyét megvizsgálják és a meg­
felelő vonalon állomására szállítják. A 
belépő utas a jegyéért kapkod s azt 
nem találván gyakran a kétségbeesés 
szélén áll. Láttam, amint az egyik 
hivatalnok tréfát üz egy ilyen két­
ségbeesett ártatlan leányból. Az a 
kép, amely ez emberek kétségbeesett 
rohanását, kapkodását mutatja, talán 
életemen keresztül kisérni fog. Ezek 
ulán j U a kivándorló a vonatára, 
amely arra a helyre viszi, amelyet 
utazása végpontjául a bevándorlási 
hivatalban bemondott.

Ilyen keserves fáradsággal, küzde­
lemmel, a meg-megujuló fájó hon- 
vágygyal lelkében, jut el a székely 
kivándorló Amerikába.

KÜLÖNFÉLÉK. 

HÚSVÉTI ÉNEK.
Irta: Demeter Déues.

A kikelet lágy fuvclma,
Fakaszt sok szép virágot 
A kéklő menny fénysugara,
A földre már leszállóit;
Daltól hangzik bokor, erdő, 
lllatárban a mező,
Hegyen völgyön uj az élet 
Üdvöz légy szép kikelet!

Fölnyilott a sírnak zárja, 
Krisztusunk feltámadott;
Az elcsüggedő szívekbe 
Uj hitet, reményt adott.
Nem örök többé a halál 
Égi szózatot hallunk ;
Ne csüggedjünk, ne búsuljunk, 
A sírból feltámadunk !

A koporsótól nem félünk,
Nem rettegjük mi a sírt,
Biztos halhatatlanságban 
Találjuk meg a gyógyirt.
A természet szent törvénye 
Mondja: örök élet van...
Kik egymástól itt elválnak 
Találkoznak szebb honban .. .

— Lapunk előfizetőinek, 
olvasóinak, barátainak és kedves 
munkatársainknak ez utón ki­
van un k : boldog húsvéti 
ünnepeket.

— Rp. Keserű labdacsok a Rom­
boidé» részére.

Sign : Hetenként egy adag. 
Minden madár zeng az ágon:
Ünnep van ma a világon,
Habár por és hamu vagyunk,
Azért mégis feltámadunk.

Az most a mi szép reményünk 
Pusztulástól, hogy nem félünk ; 
Nincs semmi baj, nem busulunk,
Ha meghaltunk feltámadunk.

Ünnep lesz még a világon 
Kis madár zeng még az ágon, 
Elfelejtjük bánatunkat,
Vígan fogyasztjuk borunkat.

A korcsmáros a ki hallja,
Bajsza alatt nem ezt vallja;
Hiába volt a választás 
Silány volt a borfogyasztás

— A helybeli kerületi munkásbiz- 
tosltó pénztar pénteken e hó 17-én 
este fel 8 órakor igazgatósági ülést 
tartott Betegh Fái igazgató elnök 
elnöklete mellett, melynek tárgyso­
rozatából fontosságuknál fogva a kö­
vetkezőket hozzuk nyilvánosságra.
Az Országos Orvos Szövetség ud­
varhelyvármegyei fiókja a betegse 
gélyző pénztár Elnökségéhez intézett 
átiratában olyan feltételeket illetve 
követeléseket szabott, melyeket a 
pénztár anyagi megrázkódtatások nél­
kül egyáltalán meg nem bírhat, mert 
ha az összes bevételek az orvosok dí­
jazására fordiltatnának, akkor a tagok 
jogos és törvényes igényei kielégítést 
nem nyerhetnének. Az igazgatósági 
ülés e tárgyban beható tanácskozást 
tartott és Deréki Antal, Bouihér 
Sándor, Szabó József, Csató Imre 
és még mások érdemes felszóllalása 
után elnök indítványára abban álla­
podott meg, hogy az atiratra sürgősen 
válaszolva tudatja, hogy végső ere­
jének megfeszítésével az Országos 
Munkásbetegsegélyző pénztár utóla­
gos jóváhagyása reményében az ed­
digi orvosoknak az udvarhelyi járásra 
felajánl 200 korona évi fizetés több­
letet és 200 korona utazási és ki­
szállási átalányt, tehát összesen 1000 
koronát; a székelykeresziuri orvosnak 
összesei: 400 korona, a parajdi or­
vosnak összesen 300 korona évi 
díjazást. Egyben megállapodás tör­
tént arra nézve is. hogy ha az Orvos 
Szövetség helyi fiókja e méltányos 
ajánlatot el nem fogadná, altkor az 
állások betöltésére nyílt pályázatot 
fog hirdetni és ha az orvosok május 
len működésűkét beszüntetnék,akkor 
az igazgató-ülés megállapodása szerint 
minden 3 napon belől megbetegedett, 
vagy betegsége dacára is fent járó tag 
egyszeres táppénzt, a 3 napon lm 
munkaképtelen tag pedig kétszeres 
táppénzt fog kapni, melyből minden 
költségét maga tartozik fizetni. Ez 
azonban csak átmeneti időszak lesz, 
mely addig tart, — mig az orvosi 
állások újra betöltetnek. Kívánatos 
volna ha az Orvos Szövetség helyi 
fiókja belátná a pénztár nehéz hely­
zetét és humánusabb felfogással tár­
gyalná ezt a kérdést, mely a mun­
kások érdekét érzékenyen érinti.

— Kitüntetés. Salamon Kálmán 
jeles müfaragó, fa-szobrászunk újabb 
kitüntetésben részesült, amennyiben 
Nagy-Küküllővármegye főispánja a 
következő levelet intézte hozzá: Tek. 
Salamon Kálmán müfaragó urnák 
Székelyudvarhely. Darányi Ignác in. 
kir. földmivelésügyi miniszter önagy- 
méltóságának folyó évi április hó 
2-án 33170. IV—2. szám alatt kelt 
leirata folytán örömmel hozom szi­
ves tudomására, hogy a Segesváron 
1907. évi december hó 16-án az öz­
vegy Báró Kemény Béláné elnöksége ( 
alatt álló itteni Tulipán Szövetség; 
Magyar Védőegyesület fiókja közve­
títésével rendezett kiállításban szép 
gyermekjátékok és dobozok által való 

1 sikeres részvételével, amiről a mi­
niszteri biztos kiküldése által szer- 

! zett meggyőződést, önagyméltóságá- 
nak teljes elismerését érdemelte ki. 

í Miről szerencsekivánatom kifejezése ! 
: mellett készséggel értesítem. Seges- ! 
vár, 1908. évi április 10-én. Apáthy 
Péter, főispán.“

Ugyanazon helyről Barcsay Károly 
is kapott hasonló kitüntető kéziratot 

i az általa kiállított textiliparáruxért. 
így vagyunk mi ezzel; mindenhol 

í inkább méltányolják székely iparun­
kat mint itthon, a hol legjobban 
pártfogolni és támogatni kellene.

— Kegyeletes megemlékezés A
székelyudvarhelyi m. kir. állami fö- 
reáliskola igazgatóságától, a követ-

S hasznát nem ő látta. .. de más.. . | kezö sorokat vettük : Tekintetes Szer-
Dr Veritás.

— Olvasóink szives figyelmébe.
Feltorlódott aktuális közleményeink 
miatt, csak most kezdhetjük meg 
Kiss Sándor Amerikában élű hazánk­
fia nagyérdekücikksorozatának köz­
lését, melyre ezúttal is felhívjuk olva­
sóink szives figyelmét.

kesztö llr! >„ múlt hó elején egy ké­
relemmel járultam néhai Bedö Fe­
renc református pap bárdijaihoz s 
volt híveihez, hogy a helybeli refor­
mátus temetőben roskadozó sírja 
helyreállításához s egy szerény sír­
kővel való megjelölése költségeihez 
hozá járulni kegyeskedjenek. Felhí­
vásom nem maradt eredménytelenül, 
már összegyűlt 113 korona. Igaz

még nagyon kevés arra, hogy a fenti 
célt tisztességesen meg lehetne vele 
valósítani de biztat a reménység, 
hogy többen lesznek barátai és tisz­
telői közül, akik e sorokat olvasva 
szintén elküldik koronájukat, s Így 
koronához korona gyűlvén, össze­
gyűl a szükséges összeg. Tisztelettel 
kérem T. Szerkeszlö Urat, kegyes­
kedjen fenti soraimat, valamint az 
alább felsorolandó adományozók név­
sorát közölni, mintegy a nyilvános­
ság megnyugtatására, s figyelmének 
(elhívására. Adakoztak : Balássy Sán­
dor és Dr Mezey Ödön 10—10 K, 
Fekete Manó 3 K, Máthé Pál, Da­
rn okos Andor, Molnár Károly, Gönczy 
Lajos, Solymossy Endre, Szabó Ár­
pád, Kállai Ferenc, Márk M., Dr Se- 
besi János, Baczó Lajos, Dr Paát 
Ernő, Dr Demeter Lőrinc, Dr Rácz- 
kövi Sámuel, Györffi Titusz, Csanády 
Zalán. Gvertyánffy Gábor, S-tabó 
István, Simó Mátyás, Heitz Vilmos, 
Háberstumf Károly, Kovács Domo­
kos, Pan Z. József, Hargita Nándor. 
2—2 K, Soó D., Lakatos., Daróczy 
M, X. Y olvashatatlan, Szabó Gá 
bor, Nagy 1., Ferenczi J.. Gaiter J., 
Szabó D., Csép J,, Szakács Gy., 
Szebany A., Simó J., Orbán G. 
Sierba Ö., Paschek V., László D., 
László A, N. N. Kádár, Kovács J. 
Menyhárt A.. Kónya K„ Köszörűs I. 
Szabó Gy., Csutak J., Borcsi J., Sz.abó 
M„ Csia K., Lörincz A., Biró S., 
Jeddi T. Bod K., Gagyi D., Kind í S., 
Pál T„ Józsa P., Derzsi D., Felszegi 
F., Demeter M., N. N., Fekete B., 
Derzsi J. 1—1 K.

— Elszámolás. A folyó év már­
cius 15-én a „Székely Dalegylet“ ál­
tal rendezett hazafias ünnepély ösz- 
szes bevétele 304 K 70 f, Faás 
Gyula ur 1 korona felülfizetósével 
305 K i0 fillér volt. A kiadást nyug­
ták igazolása szerint 138 korona 
62 fillért levonva, maradt tiszta jö­
vedelem 174 K 8 filler, melynek 
fele azaz 87 K 4 fillér az agyag­
falvi székely emlék javára adatott át.

— Figyeimezíetes. Tekintette! a 
húsvéti ünnepekre a « Magyarországi 
Munkások Rokkant- és Nyugdíj 
Egylete» helybeli 138 -ik pénztára 
iiusvéi első napjai) nem tart pénz- 
tárnyitás', hanem ahhoz egy beire 
vasárnap, április 26-án.

— Az oltáregylet vasárnap folyó 
hó 26 an jótekonycélu műkedvelő 
előadás: rendez. Csíki Gergely «Bu­
borékok» című vígjáték kerül színre.

— Uaitáriíis istentisztelet. Ihtsvét
első és második napján d. e. 10 óra­
kor kezdődőleg a vármegyeház nagy­
termében unitárius istentisztelet lesz.

— Iparossegadek jutalmazása. A
kereskedelemügyi miniszter ur az 
idén is 100 — 100 korona pénzjutal­
mat és elismerő okleveleket ad olyan 
iparossegedeknek, luk a legtöbb mű­
ködési időt, szorgalmat és hűséget 
mutatnak ki. A marosvásárhelyi ke­
reskedelmi és iparkamara kerületében 
(Marostorda-, Csik , Háromszék- és 
Udvarhelymegye) négyen részesülnek 
támogatásban. E jutalom elnyeréséért 
a segéd mestere tesz előterjesztést 
a marosvásárhelyi kereskedelmi és 
iparkamarához legkésőbb 1908. évi 
június 10-éig. Később érkező folya­
modványok figyelembe nem vétetnek. 
A közelebbi feltételek a kamara iro­
dájában, az ipartestületek és társu­
latok elnökségeinél megtekinthetők.

— Sikerült vizsgák. Péter Lajos 
és Fogarasi Géza, a székelykeresz- 
turi unit. gimnázium helyettes taná­
rai. a pedagógiából sikeresen tették 
le vizsgálataikat és Péter Lajos má­
jus 1-től kezdödöleg már rendes ta­
nári jelleggel folytatja, eddig is lel­
kesedéssel es sikeresen végzett szép 
feladatát. Szivünkből üdvözöljük ez 
alkalommal a két derék tanárt és 
tartós eredményt kívánunk további 
működésükhöz.

— Miniszteri biztos, a közoktatás- 
ügyi miniszter Jancsó Benedeket az 
erdélyi összes román gimnáziumok­
hoz a magyar nyelvi oktitás ellen­
őrzésére miniszteri biztosnak ne­
vezte ki
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— Az országgyűlési függetlenségi 
48-as párt kültagokat fölvevő bizott­
sága legutóbb tartott ülésen váro­
sunkból fölvette a párt kültagjai so­
rába : Dr Válentsik Ferenc megyei 
főügyészt és Solymossy Endre kol­
légiumi tanárt.

— Az erdők kiirtásának megaka­
dályozása. A földmivelésügyi minisz­
tériumhoz érkezett jelentelek szerint 
többször előfordul az hogy egyes 
birtokosok, de inkább fatermelessel 
foglalkozó gyárosok és vállalkozók a 
kihasználás végeit talajodtól együtt 
megvásárolt és feltétlenül erdőtalajt, 
mely sok esetben még véderdő jel­
leggel is birt, minekután sebtében 
letarolták, az igy letarolt erdőt tájé­
kozatlan kisgazdáknak jelentékeny 
vételár melleit fölparcelláziák és el­
adták. A kisgazdák nagy reménység 
gél fel is ásták és kapálták a drága 
pénzen és rendszerint kölcsönre vett 
földet, amig egyszer csak néhány év 
múlva azt tapasztalták, hogy a cse­
kély televény réteg kimerült s a me­
zőgazdasági művelésre nem alkalmas. 
Természetes, hogy ily módon a hang­
zatos parcellázás citnén sok kisgazda 
károsodott, sőt tönkre is ment. Még 
jobb eset volt az, amikor a kihasz­
nált vágásterületeket legeltetésre hasz­
nálták föl, a még véderdő jelleggel 
biró erdőket sem kiméivé. Darányi 
földmivelésügyi miniszter erélyes ren­
delettel végére jár ennek a tartha­
tatlan állapotnak és az erdöfelügye- 
löségekhez intézett rendeletében ki­
jelenti, hogy a jövőben minden ren­
delkezésre álló törvényes eszközzel 
megakadályozni kívánja, hogy a fel­
tétlen erdőtalajokban levő erdők ki- 
puiztittassanak és egyes élelmes vál­
lalkozók jövőben a nép tájékozatlan­
ságát és jóhiszeműségét kihasznál­
hassák. Nem szabad jövőben meg­
történi annak, hogy az élelmes vál­
lalkozó, miután az erdők fakészle­
tét előnyösen kihasználta, az erdő­
sítés kö elezettsége alól kibújjon s azt 
a vásárló ki -gazdákra áthári s i. Szi­
gorú felelősség terhe alatt utasítja a 
miniszter az erdöfelügyelőségeke1, 
hogy a visszaélések megakadályo 
zása érdekében a legéberebb figye­
lemmel kisérjék a vágásterületek 
gazdasági kihasználását. Ahol tör 
vényellenes gazdálkodást tapasztal­
nak, vagy akár ilyenek tervbe vételé­
ről tudomást szereznek, azonnal a 
legerélyescfcben lépjenek közbe, hogy 
a vásáro'ni szándékozó kisgazdák az 
erdők fenntartására vonatkozó tör­
vényszerű rendelkezésekről azok meg­
szegésének következményeiről idejt- 
korán felvilágosittassanak és ameny 
nyiben a kisgazdák érdekeinek az 
erdővásárlás már előreláthatóan nem 
felel meg, azok a vásárlástól vissza- 
tartassanak. Elrendeli azt is a minisz 
tér, hogy ahol már egyes kiirtott er­
dőkben, melyek talaja mezőgazda 
sági művelésre nem alkalmas, a fen­
tebb jelzett káros üzem megindull, 
azt azonnal szüntesse be s intézked­
jek az iránt, hogy a törvényellenes 
cselekvés megtoroltassék s az erdősí­
tési munkálatok, úgy amint azt a 
törvény előírja, haladéktalanul meg­
kezdődjenek,

— A „Szabadság“ szerkesztősége.
A „Szabadság“ marosvásárhelyi pol. 
lap fel. szerkesztője: Lajos Dénes 
megvált a laptól és vele az összes 
munkatársak. Nagv sajnálattal vesz- 
szük e hirt mert Lajos Dónesben a 
vidékihirlapirók igen tevékeny szor­
galmas és tehetséges munkatársat 
veszítenek el. Becsületes lelke nem 
biria tovább a rágalmazást, melynek 
u sok hazug bandától ki volt téve. 
Lapjától egy szép vezércikkben bú­
csúzik el.

— Darabontok öröme. Mint a fő­
városi lapok Írják, a király elren­
delte, hogy azok a darabont tisztvi­
selők a kik a Fehérváry kormány 
alatt állami szolgálatba leplek, a ki­
rály magánpénztárából élelfogytiglan 
fizetést és lakpénzt kapjanak, egy 
másik része pedig végkielégítés kép- 
pen r gy évi fizetésben részesittes- 
sék. Az első rendelkezés évi száz­

ezer korona járulékot képez, az. egy­
szerre kifizetendő végkielégítés ösz- 
szege pedig háromszázezer koronát. 
Teremtő atyánk az égben, hány sze­
gény magyar iparost lehetne ebből 
H tengrr pénzből a boldogulás felé
juttatni ?

Könnyű, vidékre alkalmas, bffr- 
tedeles kocsi, elköltözés miatt, 
jutányos árban azonnal eladó! 
Értekezhetni Gáspár József ur­
nái Székelyudvarhely.

Szerkesztői üzenetek.

Egy ni'a (Inak. Helyben Elismerő kegyes 
sorait köszönöm és fáradságos munkám kö­
zepette nagy örömömre és vigasztalásomra 
szolgál az a kitüntetés, melyben érdeme­
men felül részesített. — Szives kérdésére 
egyszer s mindenkorra, azt válaszolhatom, 
hogy az aláírás nélkül vagy aláírásommal 
megjelenő cikkek nagy részét magam Írom 
és néha csak azért nem jegyzem, mert 
szerénységem tiltja, hogy nevemet mindég 
előtérbe toljam.

K. L.-né Sepsiszentgyürgy. Rendkívül 
lekötelezett kedves küldeményével, mely­
nek köz'ését alkalomadtán, hovaelőhh meg 
is kezdjük. Szives üdvözlettel, boldog ün­
nepeket kívánunk.

Többeknek. Az aktuális közlemények 
úgy feltorlódtak, hogy küldeményeiknek 
eddig nem szoríthattunk tért ; de most 
már a választás lezajlása után mindegyik­
nek sorát ejtjük addig azonban szives tü­
relmüket kérjük.

KIADÓ LAKÁS!
Székelyudvarhelyt, Orbán An­
tal készruhaüzlete és a kir. 
pénzügyigazgatóság mellett levő 
emeleti lakás, két utcai és egy 
udvari szoba, konyha újra át­
alakítva, f. évi május Mól 
liiafló. Értekezni lehet Gás­
pár Ferenc borkereskedővel.

Eladó ház !
A Szent Imre-ulca 44. sz. alatt 
egy földszinti 2 külön bejáratú 
szoba és pince, az emeleten 3 
nagy szoba, konyha, előszobából 
álló lakás, lovábbá külön udva­
ron egy 3 szoba és konyhából 
álló lakás együttesen eladó Ér­
tekezhetni Gyerke« Mihály, 

ig-lanitó, megbízottal.

_ Könyvkötő tanul nak felvesz 
ep'y jóravaló fiút azonnal Betegh 
Pál könyvkötő-intézetéte Székelyud­
varhelyt.

Szám : 1377 -1908 szb

Pályázati hirdetmény.
állás megüresedett.
évi május hö l-ig a
beadhatják.

Kiadja: Iteten li Pál könyv­
kiadó Intézete.

es újság

BOR!
Fernengel Gyula székely- 
udvarhelyi bornagykeres- 

kedőné!
a legjobb minőségben, nagy válasz­
tékban és legelőnyösebb árak mel­
lett nagyban és kicsinyben kapható.

T)

Siklód községben a szülésznői 
Ezen állás elnyerhetése végett folyó 
pályázók felszerelt folyamodványaikat 

Javadalmazás:
Rendes fizetés 100 korona
Lakbér 40 korona és 2 korona működési dij minden 

egyes szülésnél, ezért 8 napon át a beteg asszonyt láto­
gatni köteles.

Székelvkeresztur, 1908. április 7-én.

Gállfv, főszolgabíró.

Eredeti Singer*
rPrtíypnp 1* a legkisebbtől Vtll 1 Upojien a legnagyóbbig

szabott ár mellett, készpénz vagy 
részletfizetésre, e megyében kizáró­
lag csuk Székel gudvarhelyt Kossuth- 
utca 1. sz. alatt levő „Eredeti Singer“ 
cég raktárában rendelhetők meg, hol 
a részletfizetések is teljesiiendök. 
Tehát sem kereskedők, sem más 
ügynökök valódi Singer féle varró 
gépeket nem árusíthatnak.

A varrógépek bármikor vélelköte- 
ezellség nélkül is kiptébálhaiék.

Folyó évi áprihs havában iiii/f/e- 
ties ni iihini-esi Inii/'oli/ninot 
rendezek, a melyre már most fel 
hívom a közönségünk figyelmét. A 
tanfolyamra jelentkezéseket elfő 
gadok.

Kiváló tiszteletiéi:
Bokor András,

az „Eredeti Singer“ cég megbízottja.

Sz. 4—1908 kj.

Tölgyfaeladási hirdetmény.
Székelyzsombor község tulajdonát 

képező erdő A. u o 1 2. 3. es 3—1 
oszt. csaló vága 140 13 k holdján 
elszórtan visszamaradt, kijelölt 463 
kbm. mii, és 937 kbtn tűzifára 
becsült tölgyfát a községházán l'JOS. 
április 3.-1 ilián d. e. 10 órakor lar 
tandó zárt Írásbeli ajánlatokkal ösz- 
szeköiött nyilvános szóbeli árveré­
sen a légtől,Vet Ígérőnek lövőn az 
erdőben kikiáltási áron felül eladja.

Kikiáltási ár 4352 korona.
Bánatpénz 10 százalék
U'óajanlaiok nem fogadtatnak el. 
.Rfszleles bjcslés, ái've^ési.és szer­

ződési feltételek a vargvasi m. kir, 
járási erdőgondnokságnál és alul­
írottnál megtekint helők.

Székelyzsombor, 1908 márc. 29.
SZITÁS JÁNOS

biró.

Szám : 1438—908. szb. I

Pályázati hirdetmény.
Közhírré t"szem, hogy a siménf-dvi 1;örliáhai állás (székelyke- 

keresztúri járás) lemondás folytán megüresedett. Pályázni óhajtókat 
felhívom, hogy felszerelt folyamodványaikat lolj'ó évi május hő 
l-ig annyival inkább adják be hozzám, mert a később érkezett 
folyamodványokat figyelembe nem veszem.

Ezen állással járó javadalmazás:
Piendes fizetés évi 100 korona.
Lakbér 40 korona.
Minden szülésnél egy véka gabona vagy esetleg "2 korona 

működési dij, miért is 8 napon át köteles az illetö betegnél látó- ^ 
palást tenni. t

Székelykereszlur, 1908. évi április hó 7 é.n.

Gál ily, főszolgabíró. 5

>)88asi838mi88SQ8a888888S8888888e88888888S8«B8netJ

gazdasági felszerelések, ekék, eket «ligák kaphatók s mindenféle 
más megrendeléseket gyorsan és pontosan eszközöl L a k a t o s 
Mihály kovácsmester Székelyudvarhelyt, báró Orbán Balázs 

utca 7 sz. alatt. Készítményeimért teljes felelősségei vállalok.
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Védjegy: „Horgonyt1 

----------------------

A Liniment. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller

pótléka
egy régjónak bizonyult háziszer, mely már sok 
óv óta legjobb fájdalomcsillapító szernek bizonyult 
köszvcnynél, osúznál és meghűléseknél, bodörz-
.I..Imiim.I.mi..» bölcsképpen használva. .....................

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt 
bevásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan üv' 
get fogadjunk el, mely a „Horgony“ védjegygyei 
és a Richter cégjegyzéssel ellátott dobazba van 
csomagolva. Ára iivegoíbon K—.80 v"l.40 és K2.— 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
Főraktár: Török József gyógyszerésznél, Budapest
DLfiir.iitsr gyógyszertára az „Arany oroszlánhaz",

Prágában, Elisabethstrasse 5 neu. *
___________  Mindennapi szétküldés.
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Nyomatott Betegh Put kónyvnyomtaló intezeteben Székelyudvai helyt 1908. i.


